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請求三皈依五戒

（首先求戒者向比丘唸求受三皈依五戒文：）
Okàsa, aha§, bhante, tisaraõena saddhi§ pa¤ca-sãla§ dhamma§ yàcàmi, anuggaha§ katvà sãla§ detha me, bhante.　尊者，我乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi  okàsa,  aha§,  bhante,  tisaraõena  saddhi§  pa¤ca-sãla§  dhamma§  yàcàmi,  anuggaha§               katvà  sãla§  detha  me,  bhante.　尊者，我第二次乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！
Tatiyam'pi  okàsa,  aha§,  bhante,  tisaraõena  saddhi§  pa¤ca-sãla§  dhamma§  yàcàmi,  anuggaha§                katvà  sãla§ detha me, bhante, anukampa§ upàdàya.  尊者，我第三次乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！為了憐憫提拔的緣故。

（比丘則唸：）
比  丘：Yamaha§ vadàmi ta§ vadehi (vadetha).  我唸什麼你（們）也跟著唸。                             
求戒者：âma, bhante. 是的，尊者。
三皈依
（比丘引導求戒者唸禮敬偈：）
比  丘：Namo tassa ...  (比丘只唸這小段，其餘的求戒者整句唸完。）禮敬……
求戒者：Namo Tassa Bhagavato, Arahato Sammàsambuddhassa. (x3)

禮敬世尊．阿羅漢．正等正覺者。 (三遍)
（接下來，比丘唸三皈依文求戒者跟著唸：）
Buddha§ saraõa§ gacchàmi.   我歸依佛。
Dhamma§ saraõa§ gacchàmi.    我歸依法。
Saïgha§ saraõa§ gacchàmi.      我歸依僧。
Dutiyam'pi Buddha§ saraõa§ gacchàmi.　第二遍，我歸依佛。
Dutiyam'pi Dhamma§ saraõa§ gacchàmi.　第二遍，我歸依法。
Dutiyam'pi Saïgha§ saraõa§ gacchàmi.　第二遍，我歸依僧。
Tatiyam'pi Buddha§ saraõa§ gacchàmi.　第三遍，我歸依佛。
Tatiyam'pi Dhamma§ saraõa§ gacchàmi.　第三遍，我歸依法。
Tatiyam'pi Saïgha§ saraõa§ gacchàmi.　第三遍，我歸依僧。
（接著比丘則唸：）
比  丘：Saraõa-gamana§ sampuõõa§.  皈依已經圓滿。
求戒者：âma, bhante.  是的，尊者。
五戒
Pàõàtipàtà veramaõã sikkhà-pada§  samàdiyàmi.　我受持不殺生戒。
Adinnàdànà veramaõã sikkhà-pada§ samàdiyàmi.　我受持不偷盜戒。
Kàmesu micchàcàrà veramaõã sikkhà-pada§  samàdiyàmi.　我受持不邪淫戒。
Musà-vàdà veramaõã sikkhà-pada§  samàdiyàmi.　我受持不妄語戒。
Surà-meraya-majja-pamàdaññhànà veramaõã sikkhà-pada§  samàdiyàmi.    我受持不服用酒類等麻醉品戒。
（比丘則唸：）
比  丘：Tisaraõena   saddhi§   pa¤ca-sãla§  dhamma§  sàdhuka§    surakkhita§  katvà   appamàdena                 sampàdetabba§.  你（們）應當好好地守護三皈依和五戒法，並且應當不放逸地努力（成就）。
求戒者：âma, bhante.  是的，尊者。
供養
Yàvatà Bhagavà loke Þ tiññheyya tava sàsana§,

tàvatà      patigaõhàtu    Þ    påjà      lokànukampayà.

世尊，只要您的教法還住於世間的時候，願您出於對世間的悲憫而接受供養。
(1) 供燈
Sittha-telappadittena
     Þ      dãpena          tama-dhamsinà,

tiloka-dãpa§ Sambuddha§ Þ påjayàmi tamo-nuda§.
以這驅逐黑暗的燃燒燈燭，我供養滅除（無明）黑暗的三界燈正覺佛陀。
(2) 供香
Sugandhi-kàya-vadana§ Þ ananta-guõa-gandhina§,

sugandhinà'ha§ gandhena Þ påjayàmi Tathàgata§.
我以此香供養具足無量功德身語香的如來。
(3) 供花
Vaõõa-gandha-guõopeta§ Þ eta§ kusuma-santati§,

påjayàmi            Munindassa       Þ        siri-pàda-saroruhe.

我將這具足色香德質的花聚供養於牟尼王（佛陀）的蓮足。
Påjemi    Buddha§    Kusumena    nena,

pu¤¤ena me tena labhàmi mokkha§;

puppha§   milàyàti   yathà   ida§   me,

kàyo      tathà      yàti      vinàsa-bhàva§.
我供養花給佛陀，以我的這種功德使我能獲得解脫〔輪回〕；
猶如這些花將會枯萎，我的身體也將會走向毀滅。
(4) 供水
Sugandha§ sãtala§ kappa§ Þ Pasanna-madhura§ subha§,

pànãyameta§         Bhagavà     Þ     patigaõhàtumuttama.

世尊，至上者，願您接受此清香、清涼、舒適、澄淨、甘甜與清淨之水。
(5) 供乳（粥或茶）
Adhivàsetu no Bhante Þ paõãta§ khãra-pànaka§,

anukampa§     upàdàya   Þ    patigaõhàtumuttama.
尊者，至上者，願您出於對我們的悲憫而接受此殊勝的乳制飲料。
(6) 供飯  
Adhivàsetu no Bhante Þ bhojana§ parikappita§,

anukampa§      upàdàya   Þ    patigaõhàtumuttama.
尊者，至上者，願您出於對我們的悲憫而接受此備好的食物（主食）。(三遍)
(7) 供食（非主食）
Adhivàsetu no Bhante Þ vya¤jana§ parikappita§,

anukampa§     upàdàya    Þ    patigaõhàtumuttama.

尊者，至上者，願您出於對我們的悲憫而接受此備好的菜餚（非主食）。
(8) 供水果 

Adhivàsetu no Bhante Þ phalàphala§ parikappita§,

anukampa§       upàdàya    Þ    patigaõhàtumuttama.

尊者，至上者，願您出於對我們的悲憫而接受此備好的水果。
(9) 供甜食 

Adhivàsetu no Bhante Þ khajjaka§ parikappita§,

anukampa§       upàdàya    Þ     patigaõhàtumuttama.
尊者，至上者，願您出於對我們的悲憫而接受此備好的甜食。
禮敬佛陀
Iti'pi so Bhagavà Araha§, Sammàsambuddho, Vijjà-caraõa-sampanno, Sugato, Loka-vidå, Anuttaro purisa-damma-sàrathi, Satthà deva-manussànam, Buddho, Bhagavà'ti.
這位世尊是阿羅漢、正等正覺者、明行具足、善逝、世間解、無上調御丈夫、天人導師、佛陀、世尊。
Buddha§ jãvita-pariyanta§ saraõa§ gacchàmi.

直至命終我皈依佛陀。
Ye    ca    Buddhà    atãtà   ca   Þ   ye    ca    Buddhà    anàgatà,

paccuppannà ca ye Buddhà Þ aha§ vandàmi sabbadà.
我時刻皆禮敬過去諸佛、未來諸佛以及現在佛。
N'atthi me saraõa§ a¤¤a§ Þ Buddho me saraõa§ vara§,

etena        sacca-vajjena     Þ     hotu        me        jaya-maïgala§.

我沒有其他的皈依，佛陀是我至上的皈依；以此真實語，願我得到吉祥勝利。
Uttamaïgena   vande'ha§ Þ pàda-pa§su-varuttama§,

Buddhe yo khalito doso Þ Buddho khamatu ta§ mama§.

我以頭禮敬最上者足上之塵；若我對佛陀〔所作的〕一切錯誤與過失，願佛陀原諒我。
Sàdhu!  Sàdhu! Sàdhu!

善哉！善哉！善哉！（頂禮一拜）
禮敬法
Svàkkhàto   Bhagavatà   Dhammo,    sandiññhiko,    akàliko,   
ehi-passiko, opanayiko, paccatta§ veditabbo vi¤¤åhã'ti.

法是世尊所善說的，是當生可見的、無時的、
〔請大家〕來見的、導向〔涅槃〕的、智者們應親自了知的。
Dhamma§ jãvita-pariyanta§ saraõa§ gacchàmi.

直至命終我皈依法。
Ye    ca    Dhammà    atãtà    ca   Þ   ye    ca    Dhammà    anàgatà,

paccuppannà ca ye Dhammà Þ aha§ vandàmi sabbadà.
我時刻皆禮敬過去諸法、未來諸法以及現在諸法。
N'atthi me saraõa§ a¤¤a§ Þ Dhammo me saraõa§ vara§,

etena        sacca-vajjena     Þ     hotu        me       jaya-maïgala§.

我沒有其他的皈依，法是我至上的皈依；以此真實語，願我得到吉祥勝利。
Uttamaïgena vande'ham Þ Dhamma§ ca tividha§ vara§,

Dhamme yo khalito doso Þ Dhammo khamatu ta§ mama§.
我以頭禮敬三種
與最上之法；若我對法〔所作的〕一切錯誤與過失，願法原諒我。
Sàdhu!  Sàdhu! Sàdhu!

善哉！善哉！善哉！（頂禮一拜）
禮敬僧
Supañipanno Bhagavato sàvaka-saïgho, uju-pañipanno Bhagavato sàvaka-saïgho, ¤àya-pañipanno Bhagavato sàvaka-saïgho, sàmãci-pañipanno Bhagavato sàvaka- saïgho, yadida§ cattàri purisa-yugàni aññha purisa-puggalà, esa Bhagavato sàvaka-saïgho,  àhuneyyo,  pàhuneyyo, dakkhiõeyyo, a¤jali- karaõãyo, anuttara§ pu¤¤akkhetta§ lokassà'ti.

世尊的弟子僧團是善行道者，世尊的弟子僧團是正直行道者，世尊的弟子僧團是真理行道者，世尊的弟子僧團是正當行道者，也即是四雙八輩的世尊弟子僧團，是應受供養者、應受供奉者、應受佈施者、應受合掌者，是世間無上的福田。
Saïgha§ jãvita-pariyanta§ saraïa§ gacchàmi.

直至命終我皈依僧。
Ye    ca    Saïghà    atãtà    ca   Þ   ye    ca    Saïghà   anàgatà,

paccuppannà ca ye Saïghà Þ aha§ vandàmi sabbadà.

我時刻皆禮敬過去之僧、未來之僧以及現在僧。
N'atthi me saraïa§ a¤¤a§ Þ Saïgho me saraïa§ vara§,

Etena       sacca-vajjena    Þ    hotu       me       jaya-maïgala§.
我沒有其他的皈依，僧是我至上的皈依；以此真實語，願我得到吉祥勝利。
Uttamaïgena vande'ha§ Þ Saïgha§ ca tividhottama§,

Sanghe yo khalito doso Þ Saïgho khamatu ta§ mama§.

我以頭禮敬三種
至上之僧；若我對僧〔所作的〕一切錯誤與過失，願僧原諒我。
Sàdhu!  Sàdhu! Sàdhu!
善哉！善哉！善哉！（頂禮一拜）
諸天隨喜
Ettàvatà  ca amhehi Þ sambhata§ pu¤¤a-sampada§,
sabbe    devà   anumodantu Þ sabba-sampatti-siddhiyà.
到目前為止我們所累積的功德與成就，願一切諸天隨喜，以獲得一切的成就。
Ettàvatà  ca amhehi Þ sambhata§ pu¤¤a-sampada§,
sabbe bhåtà anumodantu Þ sabba-sampatti-siddhiyà.
到目前為止我們所累積的功德與成就，願一切生類隨喜，以獲得一切的成就。
Ettàvatà  ca amhehi Þ sambhata§ pu¤¤a-sampada§,
sabbe   sattà  anumodantu Þ sabba-sampatti-siddhiyà.
到目前為止我們所累積的功德與成就，願一切有情隨喜，以獲得一切的成就。
âkàsaññhà   ca    bhummaññhà  Þ  devà   nàgà   mahiddhikà,
pu¤¤a§ ta§ anumoditvà Þ cira§ rakkhantu sàsana§.
願住於空界與地界擁有大神力的諸天與龍，在隨喜此功德後，長久地護持此教法。
âkàsaññhà   ca   bhummaññhà  Þ   devà   nàgà   mahiddhikà,
pu¤¤a§ ta§ anumoditvà Þ cira§ rakkhantu desana§.
願住於空界與地界擁有大神力的諸天與龍，在隨喜此功德後，長久地護持此教示。
âkàsaññhà    ca    bhummaññhà   Þ    devà    nàgà    mahiddhikà,
pu¤¤a§ ta§ anumoditvà Þ cira§ rakkhantu ma§ para§.
願住於空界與地界擁有大神力的諸天與龍，在隨喜此功德後，長久地護持我和其他人。
Ida§ vo ¤àtãna§ hotu Þ sukhità hontu ¤àtayo.

願以此（功德）與我們〔已去世〕的親戚們（分享），願親戚們快樂。（三遍）
發願 

Iminà pu¤¤a-kammena Þ mà me bàla-samàgamo,

sata§    samàgamo    hotu   Þ   yàva    nibbàna-pattiyà.

以這些功德行〔的威力〕，願我直至證悟涅槃皆不遇愚人，只親近智者。（三遍）
Ida§ me pu¤¤a§ àsavakkhayàvaha§ hotu.

願我此功德導致滅盡諸漏。（三遍）
Imàya   dhammànudhamma-pañipattiyà  Buddha§  påjemi,
Imàya dhammànudhamma-pañipattiyà Dhamma§ påjemi,
Imàya    dhammànudhamma-pañipattiyà   Saïgha§   påjemi.
Addhà  imàya pañipattiyà  jàñi-jarà-maraõamhà  parimuccissàmi.
以此隨順法的實踐，我禮敬佛，
以此隨順法的實踐，我禮敬法，
以此隨順法的實踐，我禮敬僧。
切實地依此實踐，我將能解脫生、老與死。
Kàyena       vàcà       cittena    Þ    pamàdena       mayà       kata§,

accaya§ khama me Bhante Þ bhåri-pa¤¤a Tathàgata.

若我因放逸而造作的身、語、意過失，願廣慧者、如來、師尊原諒我。
Kàyena      vàcà      cittena   Þ   pamàdena      mayà      kata§,

accaya§ khama me Dhamma Þ sandiññhika akàlika.
若我因放逸而造作的身、語、意過失，願當生可見的、無時之法原諒我。
Kàyena       vàcà       cittena    Þ    pamàdena       mayà       kata§,

accaya§ khama me Saïgha Þ pu¤¤akkhetta anuttara.
若我因放逸而造作的身、語、意過失，願作為無上福田之僧原諒我。
    Sàdhu!  Sàdhu! Sàdhu!
    善哉！善哉！善哉！（頂禮三拜）
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分享功德及請求原諒

Junior: Okasa vandami, bhante.（prostrate 1x）

（歐卡  沙 彎他米 盤蝶）
下座：且讓我頂禮大德。（頂禮一拜）

Senior: Sukhi hotu. 
（素奇 厚度）

上座：祝你快樂。

Junior: Maya katam pubbam samina anumoditabbam.
    （馬雅 卡當  本釀  沙米那 阿努莫替達旁）
下座：請大德隨喜我所造的功德。

Senior: Sadhu, sadhu, anumodami. 
（沙兔 沙兔 阿努莫他米）
上座：善哉，善哉，我隨喜。

Junior: Samina katam pubbam mayham databbam.
（沙米那 卡當 本釀   買杭   他達旁）

下座：也請大德讓我隨喜您所造的功德。

Senior: Sadhu, anumoditabbam. 
（沙兔 阿努莫替達旁）
上座：善哉，請隨喜。

Junior: Sadhu, sadhu, anumodami. Okasa dvarattayena katam sabbam accayam khamatha me, bhante.
（沙兔 沙兔 阿努莫他米 歐卡沙 德哇拉他耶那 卡當 沙旁 阿家羊 卡馬塔 每 盤蝶）
下座：善哉，善哉，我隨喜。請大德原諒我對您所犯下的一切過錯。

Senior: Khamami. Khamitabbam. 
（卡馬蜜 卡蜜達旁）
上座：我原諒你。也請你原諒我。
Junior: Sadhu okasa khamami, bhante.（prostrate 3x）

（沙兔 歐卡沙 卡馬蜜 盤蝶）
下座：善哉，我原諒大德。（頂禮三拜）

Senior: Sukhi hotu. 
（素奇 厚度）
上座：祝你快樂。
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� 如果供的是油燈而不是蠟蠋時，則將 Sittha-telappadittena 改為 Gandha-telappadittena。


� 三種法是指教理、禪修與證悟，也可以指戒、定、慧。


� 三種僧是指修行佛法但尚未證悟出世間法的出家佛弟子，已經證悟第一預流果、第二一來果、第三不還者，以及無學聖者，即阿羅漢。 
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